
FNH 16S .223 REM/5.56MM BORE STRAIGHTNESS GAUGE -
BROWNELLS .223/5.56MM BORE STRAIGHTNESS GAUGE

FNH 16s Armorer’s Tools allow for barrel changes, bolt work, and trigger
installation to be performed properly. Tools include: 16s Barrel Straightness
Gauges, Ejector Removal Tool, Ejector Installation Tool, and Trigger Module
Mounting Axis The Barrel Straightness Gauges ensure proper alignment of the
barrel with the receiver when reinstalling 16s Barrels The Ejector Removal Tool
allows for 16s ejectors to be easily removed from the bolt body The Ejector
Installation Tool allows for 16s ejectors to be reinstalled with ease The 16s
Trigger Module Mounting Axis ensures that the trigger module is installed
properly into the Trigger Housing All tools are heat treated and feature a smooth,
black oxide finish

Attributes

Name: BROWNELLS .223/5.56MM BORE STRAIGHTNESS GAUGE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000978
Mfr. No.:
Make: FN
Model: 16S
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806006935
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Made in USA
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FNH 16S .223 REM/5.56MM BORE STRAIGHTNESS
GAUGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du den FNH 16S .223 REM/5.56MM Bore Straightness Gauge erworben hast. Dieses Werkzeug
wurde entwickelt, um die ordnungsgemäße Ausrichtung von Läufen während der Installation und Wartung
sicherzustellen. Um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, beim
Einsatz dieses Werkzeugs.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Werkzeug nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Bewahre das Werkzeug an einem sicheren, trockenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern, auf.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Barrel Straightness Gauges:

Stelle sicher, dass der Gauge vor der Verwendung richtig kalibriert ist.
Zwinge den Gauge nicht in den Lauf; er sollte reibungslos passen.

Ejector Removal Tool:

Sei vorsichtig beim Entfernen der Ejectoren, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Verschluss sicher gehalten wird, bevor du versuchst, den Ejector zu entfernen.

Ejector Installation Tool:

Befolge die Anweisungen des Herstellers für die ordnungsgemäße Installation, um Beschädigungen am
Ejector oder Verschluss zu vermeiden.

Trigger Module Mounting Axis:

Stelle sicher, dass das Abzugmodul vor dem Sichern richtig ausgerichtet ist.
Vermeide das Überdrehen von Schrauben, da dies zu Schäden führen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Verwendung des Barrel Straightness Gauge:

Führe den Gauge sanft in den Lauf ein.
Drehe den Gauge, um die Ausrichtung zu überprüfen.
Wenn eine Fehlstellung erkannt wird, passe den Lauf entsprechend an.

Entfernen des Ejectors:

Sichere den Verschluss in einem Schraubstock oder einem ähnlichen Werkzeug.
Verwende das Ejector Removal Tool, um den Ejector vorsichtig zu entfernen.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um Beschädigungen zu vermeiden.

Installation des Ejectors:

Richte den Ejector mit dem Verschlusskörper aus.
Verwende das Ejector Installation Tool, um den Ejector wieder an seinen Platz zu drücken.
Stelle sicher, dass er richtig sitzt.

Montage des Trigger Moduls:

Richte das Trigger Modul mit dem Trigger Housing aus.
Verwende die Trigger Module Mounting Axis, um die korrekte Positionierung sicherzustellen.
Sichere das Modul, ohne es zu überdrehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Werkzeuge gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Werkzeuge nicht im regulären Hausmüll.
Informiere dich bei den lokalen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung des FNH 16S .223 REM/5.56MM Bore Straightness Gauge besuche bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines FNH 16S
.223 REM/5.56MM Bore Straightness Gauge gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die
bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



FNH 16S .223 REM/5.56MM BORE STRAIGHTNESS
GAUGE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the FNH 16S .223 REM/5.56MM Bore Straightness Gauge. This tool is designed to ensure
the proper alignment of barrels during installation and maintenance. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all tools are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
this tool.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Do not use the tool for any purpose other than its intended use.
Store the tool in a safe, dry place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the tool for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use

Barrel Straightness Gauges:
Ensure that the gauge is properly calibrated before use.
Do not force the gauge into the barrel; it should fit smoothly.

Ejector Removal Tool:
Use caution when removing ejectors to avoid injury.
Ensure the bolt is securely held before attempting to remove the ejector.

Ejector Installation Tool:
Follow the manufacturer's instructions for proper installation to prevent damage to the ejector or bolt.

Trigger Module Mounting Axis:
Ensure that the trigger module is properly aligned before securing it into the Trigger Housing.
Avoid overtightening screws, which may cause damage.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Gather all necessary tools and materials.
Ensure that the workspace is clean and organized.

Using the Barrel Straightness Gauge:

Insert the gauge into the barrel gently.
Rotate the gauge to check for alignment.
If misalignment is detected, adjust the barrel accordingly.

Removing the Ejector:

Secure the bolt in a vise or similar tool.
Use the Ejector Removal Tool to carefully extract the ejector.
Follow the manufacturer's guidance to avoid damage.

Installing the Ejector:

Align the ejector with the bolt body.
Use the Ejector Installation Tool to press the ejector back into place.
Ensure it is seated properly.

Mounting the Trigger Module:

Align the Trigger Module with the Trigger Housing.
Use the Trigger Module Mounting Axis to ensure correct positioning.
Secure the module without overtightening.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn tools in accordance with local regulations.
Do not dispose of tools in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the FNH 16S .223 REM/5.56MM Bore Straightness Gauge,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer support.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your FNH 16S .223 REM/5.56MM
Bore Straightness Gauge. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for your
attention to these important safety measures.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL MEDIDOR
DE RECTITUD DE CAÑÓN FNH 16S .223 REM/5.56MM

Introducción
Gracias por adquirir el Medidor de Rectitud de Cañón FNH 16S .223 REM/5.56MM. Esta herramienta está diseñada
para asegurar la alineación adecuada de los cañones durante la instalación y mantenimiento. Para garantizar un uso
seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las herramientas se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar esta herramienta.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
No utilices la herramienta para ningún propósito distinto al uso previsto.
Guarda la herramienta en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Medidores de Rectitud de Cañón:

Asegúrate de que el medidor esté correctamente calibrado antes de usarlo.
No fuerces el medidor dentro del cañón; debe encajar suavemente.

Herramienta de Extracción de Eyección:

Usa precaución al retirar los eyecciones para evitar lesiones.
Asegúrate de que el cerrojo esté sujeto de forma segura antes de intentar retirar el eyector.

Herramienta de Instalación de Eyección:

Sigue las instrucciones del fabricante para una instalación adecuada y evitar daños al eyector o al
cerrojo.

Eje de Montaje del Módulo de Gatillo:

Asegúrate de que el módulo de gatillo esté correctamente alineado antes de fijarlo en la carcasa del
gatillo.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede causar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.
Asegúrate de que el espacio de trabajo esté limpio y organizado.

Uso del Medidor de Rectitud de Cañón:

Inserta el medidor en el cañón suavemente.
Gira el medidor para verificar la alineación.
Si se detecta desalineación, ajusta el cañón en consecuencia.

Retiro del Eyector:

Sujeta el cerrojo en un tornillo de banco o herramienta similar.
Usa la Herramienta de Extracción de Eyección para extraer cuidadosamente el eyector.
Sigue las indicaciones del fabricante para evitar daños.

Instalación del Eyector:

Alinea el eyector con el cuerpo del cerrojo.
Usa la Herramienta de Instalación de Eyección para presionar el eyector de vuelta en su lugar.
Asegúrate de que esté bien asentado.

Montaje del Módulo de Gatillo:

Alinea el Módulo de Gatillo con la Carcasa del Gatillo.
Usa el Eje de Montaje del Módulo de Gatillo para asegurar la correcta posición.
Fija el módulo sin apretar en exceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier herramienta dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches herramientas en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Medidor de Rectitud de Cañón FNH 16S .223 REM/5.56MM,
consulta el sitio web del fabricante o contacta con su servicio al cliente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Medidor de Rectitud de
Cañón FNH 16S .223 REM/5.56MM. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas. Gracias
por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE JUGE DE
DROIT DE CANON FNH 16S .223 REM/5.56MM

Introduction
Merci d'avoir acheté le Juge de Droit de Canon FNH 16S .223 REM/5.56MM. Cet outil est conçu pour assurer le bon
alignement des canons lors de l'installation et de l'entretien. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les outils sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de cet outil.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
N'utilisez pas l'outil à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Rangez l'outil dans un endroit sûr, sec et hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'outil pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Jauges de Droit de Canon:

Assurezvous que la jauge est correctement calibrée avant utilisation.
Ne forcez pas la jauge dans le canon ; elle doit s'insérer doucement.

Outil de Retrait de l'Éjecteur:

Faites preuve de prudence lors du retrait des éjecteurs pour éviter les blessures.
Assurezvous que le boulon est maintenu en toute sécurité avant d'essayer de retirer l'éjecteur.

Outil d'Installation de l'Éjecteur:

Suivez les instructions du fabricant pour une installation correcte afin d'éviter d'endommager l'éjecteur
ou le boulon.

Axe de Montage du Module de Détente:

Assurezvous que le module de détente est correctement aligné avant de le fixer dans le boîtier de
détente.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait causer des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation:

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et organisé.

Utilisation de la Jauge de Droit de Canon:

Insérez doucement la jauge dans le canon.
Faites pivoter la jauge pour vérifier l'alignement.
Si un désalignement est détecté, ajustez le canon en conséquence.

Retrait de l'Éjecteur:

Fixez le boulon dans un étau ou un outil similaire.
Utilisez l'Outil de Retrait de l'Éjecteur pour extraire soigneusement l'éjecteur.
Suivez les instructions du fabricant pour éviter d'endommager.

Installation de l'Éjecteur:

Alignez l'éjecteur avec le corps du boulon.
Utilisez l'Outil d'Installation de l'Éjecteur pour remettre l'éjecteur en place.
Assurezvous qu'il est bien en place.

Montage du Module de Détente:

Alignez le Module de Détente avec le Boîtier de Détente.
Utilisez l'Axe de Montage du Module de Détente pour assurer un positionnement correct.
Fixez le module sans trop serrer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout outil endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les outils dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du Juge de Droit de Canon FNH 16S .223
REM/5.56MM, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre Juge de Droit de
Canon FNH 16S .223 REM/5.56MM. Priorisez toujours la sécurité et respectez les lignes directrices fournies. Merci
de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL GAUGE DI
RETTILINEITÀ DELLA CANNA FNH 16S .223
REM/5.56MM

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Gauge di Rettilineità della Canna FNH 16S .223 REM/5.56MM. Questo strumento è
progettato per garantire il corretto allineamento delle canne durante l'installazione e la manutenzione. Per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli strumenti siano utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti
durante l'uso di questo strumento.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Non utilizzare lo strumento per scopi diversi da quelli previsti.
Conservare lo strumento in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente lo strumento per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gauge di Rettilineità della Canna:

Assicurarsi che il gauge sia correttamente calibrato prima dell'uso.
Non forzare il gauge nella canna; deve adattarsi senza problemi.

Strumento di Rimozione dell'Estrattore:

Usare cautela quando si rimuovono gli estrattori per evitare infortuni.
Assicurarsi che il bullone sia saldamente tenuto prima di tentare di rimuovere l'estrattore.

Strumento di Installazione dell'Estrattore:

Seguire le istruzioni del produttore per una corretta installazione per prevenire danni all'estrattore o al
bullone.

Asse di Montaggio del Modulo del Grilletto:

Assicurarsi che il modulo del grilletto sia correttamente allineato prima di fissarlo nell'alloggiamento del
grilletto.
Evitare di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe causare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.

Uso del Gauge di Rettilineità della Canna:

Inserire delicatamente il gauge nella canna.
Ruotare il gauge per controllare l'allineamento.
Se viene rilevato un disallineamento, regolare di conseguenza la canna.

Rimozione dell'Estrattore:

Fissare il bullone in una morsa o in uno strumento simile.
Utilizzare lo Strumento di Rimozione dell'Estrattore per estrarre con cautela l'estrattore.
Seguire le indicazioni del produttore per evitare danni.

Installazione dell'Estrattore:

Allineare l'estrattore con il corpo del bullone.
Utilizzare lo Strumento di Installazione dell'Estrattore per premere l'estrattore di nuovo in posizione.
Assicurarsi che sia ben posizionato.

Montaggio del Modulo del Grilletto:

Allineare il Modulo del Grilletto con l'Alloggiamento del Grilletto.
Utilizzare l'Asse di Montaggio del Modulo del Grilletto per garantire il corretto posizionamento.
Fissare il modulo senza stringere eccessivamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali strumenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire gli strumenti nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del Gauge di Rettilineità della Canna FNH 16S .223
REM/5.56MM, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del proprio Gauge di
Rettilineità della Canna FNH 16S .223 REM/5.56MM. Dare sempre priorità alla sicurezza e rispettare le linee guida
fornite. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA FNH 16S .223
REM/5.56MM BORE STRAIGHTNESS GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika prostoliniowości lufy FNH 16S .223 REM/5.56MM. To narzędzie zostało
zaprojektowane w celu zapewnienia prawidłowego wyrównania luf podczas instalacji i konserwacji. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
korzystania z tego narzędzia.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj narzędzia do żadnych innych celów niż jego zamierzony użytek.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Wskaźniki prostoliniowości luf:

Upewnij się, że wskaźnik jest prawidłowo skalibrowany przed użyciem.
Nie wymuszaj wskaźnika do lufy; powinien wchodzić gładko.

Narzędzie do usuwania wyrzutnika:

Zachowaj ostrożność podczas usuwania wyrzutników, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że zamek jest pewnie trzymany przed próbą usunięcia wyrzutnika.

Narzędzie do instalacji wyrzutnika:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić prawidłową instalację i uniknąć uszkodzenia
wyrzutnika lub zamka.

Oś montażowa modułu spustu:

Upewnij się, że moduł spustu jest prawidłowo wyrównany przed zabezpieczeniem go w obudowie
spustu.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, co może spowodować uszkodzenie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Korzystanie z wskaźnika prostoliniowości lufy:

Delikatnie włóż wskaźnik do lufy.
Obróć wskaźnik, aby sprawdzić wyrównanie.
Jeśli wykryjesz niewyrównanie, dostosuj lufę odpowiednio.

Usuwanie wyrzutnika:

Zabezpiecz zamek w imadle lub podobnym narzędziu.
Użyj narzędzia do usuwania wyrzutnika, aby ostrożnie wydobyć wyrzutnik.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć uszkodzenia.

Instalacja wyrzutnika:

Wyrównaj wyrzutnik z korpusem zamka.
Użyj narzędzia do instalacji wyrzutnika, aby wcisnąć wyrzutnik z powrotem na miejsce.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.

Montaż modułu spustu:

Wyrównaj moduł spustu z obudową spustu.
Użyj osi montażowej modułu spustu, aby zapewnić prawidłowe pozycjonowanie.
Zabezpiecz moduł bez nadmiernego dokręcania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z wskaźnika prostoliniowości lufy FNH
16S .223 REM/5.56MM, prosimy o zapoznanie się ze stroną internetową producenta lub skontaktowanie się z ich
działem wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z wskaźnika
prostoliniowości lufy FNH 16S .223 REM/5.56MM. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i stosuj się do podanych
wskazówek. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.



FNH 16S .223 REM/5.56MM PIIPUN
SUORUUSMITTAUSVÄLINEEN TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että hankit FNH 16S .223 REM/5.56MM piipun suoruusmittausvälineen. Tämä työkalu on suunniteltu
varmistamaan piippujen oikea kohdistus asennuksen ja huollon aikana. Turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikkia työkaluja käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, tätä
työkalua käyttäessäsi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä työkalua muuhun tarkoitukseen kuin sen alkuperäiseen käyttötarkoitukseen.
Säilytä työkalu turvallisessa, kuivassa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos työkalu on vaurioitunut.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Piipun Suoruusmittarit:

Varmista, että mittari on oikein kalibroitu ennen käyttöä.
Älä pakota mittaria piippuun; sen tulisi mahtua sujuvasti.

Ejectorin Poistotyökalu:

Käytä varovaisuutta ejectoreita poistaessasi, jotta vältät loukkaantumiset.
Varmista, että lukko on tukevasti kiinni ennen ejectorin poistamista.

Ejectorin Asennustyökalu:

Noudata valmistajan ohjeita oikean asennuksen varmistamiseksi, jotta ejectori tai lukko ei vaurioidu.

Liipaisimen Moduulin Asennusakseli:

Varmista, että liipaisimen moduuli on oikein kohdistettu ennen sen kiinnittämistä liipaisimen koteloon.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Piipun Suoruusmittarin Käyttäminen:

Työnnä mittari varovasti piippuun.
Käännä mittaria tarkistaaksesi kohdistuksen.
Jos väärä kohdistus havaitaan, säädä piippua vastaavasti.

Ejectorin Poistaminen:

Kiinnitä lukko puristimeen tai vastaavaan välineeseen.
Käytä ejectorin poistotyökalua varovasti ejectorin poistamiseksi.
Noudata valmistajan ohjeita vaurioiden välttämiseksi.

Ejectorin Asentaminen:

Kohdista ejectori lukon rungon kanssa.
Käytä ejectorin asennustyökalua ejectorin takaisin asettamiseksi paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Liipaisimen Moduulin Kiinnittäminen:

Kohdista liipaisimen moduuli liipaisimen kotelon kanssa.
Käytä liipaisimen moduulin asennusakselia oikean aseman varmistamiseksi.
Kiinnitä moduuli ilman liiallista kiristämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet työkalut paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä työkaluja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FNH 16S .223 REM/5.56MM piipun suoruusmittausvälineen käytöstä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita varmistat FNH 16S .223 REM/5.56MM piipun suoruusmittausvälineesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja noudata annettuja ohjeita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvatoimiin.



FNH 16S .223 REM/5.56MM BORE STRAIGHTNESS
GAUGE SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du har köpt FNH 16S .223 REM/5.56MM Bore Straightness Gauge. Detta verktyg är utformat för att
säkerställa korrekt justering av pipor under installation och underhåll. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla verktyg används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
detta verktyg.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Använd inte verktyget för något annat syfte än dess avsedda användning.
Förvara verktyget på en säker, torr plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte verktyget om det är skadat.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Barrel Straightness Gauges:

Se till att mätinstrumentet är korrekt kalibrerat innan användning.
Tvinga inte mätinstrumentet in i pipan; det ska passa smidigt.

Ejector Removal Tool:

Var försiktig när du tar bort utdragare för att undvika skador.
Se till att slutstycket är ordentligt hållit innan du försöker ta bort utdragaren.

Ejector Installation Tool:

Följ tillverkarens instruktioner för korrekt installation för att förhindra skador på utdragaren eller
slutstycket.

Trigger Module Mounting Axis:

Se till att avtryckarmodulen är korrekt justerad innan du säkrar den i avtryckarhuset.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, vilket kan orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad.

Använda Barrel Straightness Gauge:

Sätt försiktigt in mätinstrumentet i pipan.
Vrid mätinstrumentet för att kontrollera justeringen.
Om feljustering upptäcks, justera pipan därefter.

Ta bort utdragaren:

Säkra slutstycket i en skruvstäd eller liknande verktyg.
Använd Ejector Removal Tool för att försiktigt ta bort utdragaren.
Följ tillverkarens vägledning för att undvika skador.

Installera utdragaren:

Justera utdragaren med slutstyckets kropp.
Använd Ejector Installation Tool för att trycka tillbaka utdragaren på plats.
Se till att den sitter ordentligt.

Montera avtryckarmodulen:

Justera avtryckarmodulen med avtryckarhuset.
Använd Trigger Module Mounting Axis för att säkerställa korrekt positionering.
Säkra modulen utan att dra åt för hårt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna verktyg i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte verktyg i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av FNH 16S .223 REM/5.56MM Bore Straightness
Gauge, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din FNH 16S .223
REM/5.56MM Bore Straightness Gauge. Prioritera alltid säkerhet och följ de angivna riktlinjerna. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



FNH 16S .223 REM/5.56MM BORE STRAIGHTNESS
GAUGE BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřidlo rovnosti hlavně FNH 16S .223 REM/5.56MM. Tento nástroj je navržen tak, aby
zajistil správné zarovnání hlavní během instalace a údržby. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny nástroje používány v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
tohoto nástroje.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepoužívejte nástroj k jinému účelu, než je jeho zamýšlené použití.
Ukládejte nástroj na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nástroj na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Měřidla rovnosti hlavně:

Ujistěte se, že je měřidlo správně kalibrováno před použitím.
Nepoužívejte sílu při zasouvání měřidla do hlavně; mělo by hladce zapadnout.

Nástroj pro demontáž vyhazovače:

Používejte opatrnost při odstraňování vyhazovačů, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je závěr bezpečně držen, než se pokusíte vyhazovač odstranit.

Nástroj pro montáž vyhazovače:

Dodržujte pokyny výrobce pro správnou instalaci, abyste předešli poškození vyhazovače nebo závěru.

Montážní osa modulu spouště:

Ujistěte se, že je modul spouště správně zarovnán před jeho upevněním do pouzdra spouště.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, které může způsobit poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a organizovaný.

Použití měřidla rovnosti hlavně:

Jemně vložte měřidlo do hlavně.
Otočte měřidlem, abyste zkontrolovali zarovnání.
Pokud zjistíte nesprávné zarovnání, upravte hlaveň podle potřeby.

Odstranění vyhazovače:

Zabezpečte závěr ve svěráku nebo podobném nástroji.
Použijte nástroj pro demontáž vyhazovače k opatrnému vyjmutí vyhazovače.
Dodržujte pokyny výrobce, abyste se vyhnuli poškození.

Instalace vyhazovače:

Zarovnejte vyhazovač s tělem závěru.
Použijte nástroj pro montáž vyhazovače k zatlačení vyhazovače zpět na místo.
Ujistěte se, že je správně usazen.

Montáž modulu spouště:

Zarovnejte modul spouště s pouzdrem spouště.
Použijte montážní osu modulu spouště k zajištění správné polohy.
Upevněte modul bez přílišného utažení.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované nástroje v souladu s místními předpisy.
Není povoleno likvidovat nástroje v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné metody likvidace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho měřidla rovnosti hlavně
FNH 16S .223 REM/5.56MM. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte poskytnuté pokyny. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


